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内容概要

这个集子收入笔者20多年来有关翻译的文章。
这些文章陆续发表在各类书刊中，在撰写它们时，作者是从一个具有机联系的整体框架来考虑的。
所以作者本拟将它们组合成一个前后连缀的理论著作，但是给稿的同志希望保护这些文章原来发表时
的独特状态，使之具有单篇论文集的形态。
作者觉得这个建议有意义，于是便有了现在这个集子。
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作者简介

辜正坤教授，文学博士，现任北京大学外国语学院英博士、教授、博士生导师。
北京大学文化文学与翻译研究学会会长，曾兼任清华大学、南开大学、美国瓦西塔大学客座教授，《
世界文学与翻译研究》杂志主编，《中国翻译》编委,中国译协理事、北京东方神州书画院一级书画师
等等
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